
Ξενοφώντας, Κύρου Ἀνάβασις, 5, 1, 2 – 4 

   Ο Αρταξέρξης ο Β, γιος του Δαρείου του Β, ανέβηκε στον περσικό θρόνο το 404 π.Χ. και 

θέλησε να θανατώσει τον αδελφό του Κύρο μετά την καταγγελία ότι συνωμοτούσε 

εναντίον του. Η παρέμβαση της μητέρας τους Παρυσάτιδας αποδείχθηκε σωτήρια για 

τον τελευταίο, που, όμως, σχεδίαζε πια να ανατρέψει τον αδελφό του. Συγκέντρωσε 

μισθοφορικό στρατό με το πρόσχημα ότι θα εξεστράτευε στην Πισιδία. Σε αυτόν 

συμπεριλαμβάνονταν 13.000 Έλληνες, που έμειναν στην ιστορία με το όνομα Μύριοι. Στο 

παρακάτω απόσπασμα οι Μύριοι – μετά τη μάχη στα Κούναξα, την ήττα και το θάνατο 

του Κύρου – κατόρθωσαν μετά από πολλές κακουχίες και περιπέτειες να φτάσουν στα 

παράλια του Εύξεινου Πόντου. Μετά από λίγες ημέρες έγιναν δεκτοί στην Τραπεζούντα, 

την πρώτη ελληνική πόλη μετά την πολύμηνη πορεία τους, όπου έπρεπε να λάβουν 

αποφάσεις για τη συνέχεια της πορείας τους. 

 

   Ἐκ δὲ τούτου ξυνελθόντες ἐβουλεύοντο περὶ τῆς λοιπῆς πορείας· ἀνέστη 

δὲ πρῶτος Λέων Θούριος καὶ ἔλεξεν ὧδε. Ἐγὼ μὲν τοίνυν, ἔφη, ὦ ἄνδρες, 

ἀπείρηκα ἤδη ξυσκευαζόμενος καὶ βαδίζων καὶ τρέχων καὶ τὰ ὄπλα 

φέρων καὶ ἐν τάξει ὤν καὶ φυλακὰς φυλάττων καὶ μαχόμενος, ἐπιθυμῶ δὲ 

ἤδη παυσάμενος τούτων τῶν πόνων, ἐπεὶ θάλατταν ἔχομεν, πλεῖν τὸ 

λοιπὸν καὶ ἐκταθεὶς ὥσπερ Ὀδυσσεὺς ἀφικέσθαι εἰς τὴν  Ἑλλάδα. Ταῦτα 

ἀκούσαντες οἱ στρατιῶται ἀνεθορύβησαν ὡς εὖ λέγει· καὶ ἄλλος ταὔτ’ 

ἔλεγε, καὶ πάντες οἱ παριόντες.  Ἔπειτα δὲ Χειρίσοφος ἀνέστη καὶ εἶπεν 

ὧδε. Φίλος μοί ἐστιν, ὦ ἄνδρες, Ἀναξίβιος, ναυαρχῶν δὲ καὶ τυγχάνει. Ἤν 

οὖν πέμψητέ με, οἴομαι ἄν ἐλθεῖν καὶ τριήρεις ἔχων καὶ πλοῖα τὰ ἡμᾶς 

ἄξοντα· ὑμεῖς δὲ εἴπερ πλεῖν βούλεσθε, περιμένετε ἔστ’ ἄν ἐγὼ ἔλθω· ἥξω 

δὲ ταχέως. 

Λεξιλόγιο 

• βουλεύομαι = σκέφτομαι, αποφασίζω. 

• ὧδε (επίρρ.) = έτσι, μ’ αυτό τον τρόπο. 

• ἀπείρηκα < ἀπαγορεύω = απαγορεύω, δεν επιτρέπω να... (προσοχή!!! 

στον αόριστο και τον παρακείμενο το ρήμα συχνά συντάσσεται με 

κατηγορηματική μετοχή· ἀπείρηκα + κατηγορηματική μετοχή = 

κουράστηκα να...). 

• συσκευάζομαι = προετοιμάζομαι, ετοιμάζω τις αποσκευές. 

• ἐκταθείς < μετοχή παθητικού αορίστου του ρήματος ἐκτείνομαι = 

ξαπλώνω φαρδιά – πλατιά, τεντώνομαι, απλώνομαι. 



• ὥσπερ (παραβολικός σύνδεσμος) = όπως, σαν. 

• ἀναθορυβέω,-ῶ = επιδοκιμαζω. 

• οἱ παριόντες (< μτχ. ενεστώτα του ρ. πάρειμι) = αυτοί που ανεβαίνουν 

στο βήμα και μιλούν, οι ρήτορες. 

• οἴομαι + ειδικό απαρ. = νομίζω ότι... 

• ἄξοντα < μτχ μέλλοντα του ρ. ἄγω = μεταφέρω, οδηγώ. 

• ἔστε (χρονικός σύνδεσμος) = μέχρι. 

• ἥξω < μέλλοντας του ρ. ἥκω = έχω έρθει, επιστρέφω. 

 

Ασκήσεις 

1. ξυνελθόντες, ἔλεξεν, τρέχων, φέρων, ἀπείρηκα: να αντικαταστήσετε 

χρονικά τους παραπάνω τύπους. 

 

2. ἀνέστη, εἶπεν, πέμψητε, ἔλθω, ἔχομεν: να αντικαταστήσετε εγκλιτικά 

τους παραπάνω τύπους. 

 

3. εὖ, πρῶτος, ταχέως: να γράψετε τους άλλους βαθμούς των παραπάνω 

τύπων. 

 

4. τῆς πορείας, ὦ ἄνδρες, οἱ παριόντες, τὴν θάλατταν, ἐγώ: να κλίνετε 

τους παραπάνω τύπους στον αριθμό που βρίσκεται ο καθένας από 

αυτούς.  

 

5. Να αναγνωρίσετε το είδος των υποθετικών λόγων του κειμένου και 

τον δεύτερο από αυτούς να τον μετατρέψετε στα υπόλοιπα είδη. 

 

 


